📅 Hindi Lesson – Murli of 22 November 2025

📅 Murli sentence of 22 November 2025

📜 Hindi
अन्धों की लाठी तुम हो ना ।
गाते हैं – “अन्धों की लाठी तू, दीन दुखियों के सहारे तू…”

🔤 Transliteration
andhon kī lāṭhī tum ho nā.
gāte hain — “andhon kī lāṭhī tū, dīn-dukhiyon ke sahāre tū…”

💬 Translation 
“You truly are the cane of the blind.
People sing: ‘You are the cane of the blind, the support of the poor and the sorrowful…’”

🎶 Main Lines of the Bhajan
(these are the lines Baba refers to)
अन्धों की लाठी तू,
 दीन दुखियों के सहारे तू,
 सबका तू ही साथी तू ।
“You are the cane of the blind,
 the support of the poor and sorrowful,
 You are the companion of everyone.”
These lines express the essence:
 → God as guide, support, and universal companion.

🌼 General Meaning of the Bhajan
The bhajan depicts God as:
· the cane of the blind (one who guides those without inner vision),
· the support of the weak and suffering,
· the helper of the helpless,
· the companion who never abandons anyone.
It is a classic expression of bhakti:
 👉 The human soul feels lost and looks for divine support.

🌟 BK Interpretation
For Baba, the song is correct, but devotees do not understand how God truly supports.
· “Blind” (अन्धे) = souls who have forgotten:
· “I am a soul,”
· “He is the Supreme Father,”
· the law of karma,
· the cycle of time.
· “Cane” (लाठी) =
 → the knowledge He gives,
 → His shrimat (divine directions),
 → the power received through remembrance.
· “Poor and sorrowful” (दीन-दुखी) =
 souls weakened by ignorance, karmic burden, and suffering in the Iron Age.
· “Support” (सहारा) =
 the stability, clarity, and peace that come from soul-consciousness + remembrance.
📌 God does not support physically—He supports spiritually, by:
· elevating the intellect,
· purifying karmic accounts,
· restoring inner power and peace.

📚 Vocabulary
· अन्धों की (andhon kī): “of the blind” (oblique plural)
· लाठी (lāṭhī): stick, cane, support
· दीन-दुखी (dīn-dukhī): poor, distressed, sorrowful
· सहारा (sahārā): support, help, refuge
· तुम / तू: you (neutral/respectful vs. intimate/devotional)
· ना: soft emphasis (“isn’t it?”, “indeed”)

⚙️ ️Grammar
1. X की Y = “Y of X”
· अन्धों की लाठी
 → “the cane of the blind,” a normal possessive construction.
2. Participle ना
Adds persuasion or warmth:
 → “You are, aren’t you?”
 → “You really are.”
3. Shift from tum → tū
· तुम = standard respectful “you.”
· तू = intimate form used in devotional songs to express closeness and love toward God.

🌺 Overall Meaning
Baba quotes this bhajan to show that:
· people correctly praise God as the One who supports the fallen,
· but they do not understand how He gives this support:
 → through ज्ञान (knowledge), याद (remembrance), and श्रिमत (divine guidance).
This transforms the “blind” intellect into a “divine” intellect.
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